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Preambula

V rámci vnútornej reorganizácie v skupine Allianz Partners sa plánuje, že spoločnosť Multiassistance
S.A. (ďalej len "prevádzajúci subjekt") sa zlúči so spoločnosťou Multiasistencia, S.A.U. (ďalej len 
"prijímajúci subjekt") (prevádzajúci subjekt a prijímajúci subjekt spolu ďalej len "strany" a každá z nich 
ďalej len "strana"). Toto zlúčenie sa má uskutočniť podľa práva obchodných spoločností prostredníctvom 
vnútroeurópskej cezhraničnej fúzie v rámci skupiny pohltením prevádzajúceho subjektu prijímajúcim 
subjektom ("zlúčenie"). Výsledkom zlúčenia prevod všetkých aktív a pasív ako celku z prevádzajúceho 
subjektu na prijímajúci subjekt. Zlúčenie sa vo Francúzsku vykonáva v súlade s ustanoveniami článkov 
L.236-1 a nasledujúcich, ako aj článkov R.236-1 a nasl. francúzskeho obchodného zákonníka a v 
Španielsku v súlade s ustanoveniami prvej knihy (hlava I, hlava II a hlava III) kráľovského zákonného 
dekrétu 5/2023 z 28. júna 2023, ktorým sa prijímajú a rozširujú niektoré opatrenia v reakcii na hospodárske 
a sociálne dôsledky vojny na Ukrajine, podpora obnovy ostrova La Palma a iných zraniteľných situácií; 
transpozícia smerníc Európskej únie o štrukturálnych zmenách obchodných spoločností a zosúladení 
rodinného a pracovného života rodičov a opatrovníkov; a vykonávanie a práva Európskej únie ("RDL 
5/2023").

V dôsledku zlúčenia sú zmluvné strany povinné v súlade s článkami 5, 9.2 a 85 RDL 5/2023 a článkami 
L.236-36 a R. 236-24 francúzskeho obchodného zákonníka elektronicky sprístupniť správu o zlúčení 
orgánom zastupujúcim zamestnancov prijímajúceho subjektu a orgánu zastupujúcemu zamestnancov, 
alebo ak takýto orgán neexistuje, priamo zamestnancom prevádzajúceho subjektu spolu s návrhom plánu 
zlúčenia.

My, členovia riadiacich orgánov zmluvných strán, si radi splníme uvedenú povinnosť v spoločnej správe. 
Konkrétne podľa 5, 9.2 a 85 RDL 5/2023 a článkov L.236-36 a R. 236-24 francúzskeho obchodného 
zákonníka by sme radi využili túto správu pre zamestnancov na vysvetlenie a zdôvodnenie nižšie 
uvedených bodov:

(i) Účinky zlúčenia na budúce činnosti strán a ich dcérskych spoločností (článok R.236-24, I 
francúzskeho obchodného zákonníka).

(ii) Účinky zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy a prípadné opatrenia na zabezpečenie týchto 
pracovnoprávnych vzťahov (články 5.5.1º a 85.1º RDL 5/2023 a článok R.236- 24, II 1° 
francúzskeho obchodného zákonníka).

(iii) Akékoľvek významné zmeny v platných podmienkach zamestnávania alebo v mieste obchodných 
operácií zmluvných strán (články 5.5.2º a 85.2º RDL 5/2023 a článok R.236-24, II 2° francúzskeho 
obchodného zákonníka).

(iv) Účinky faktorov uvedených v ii) a iii) vyššie na prípadné dcérske spoločnosti strán zúčastnených na 
fúzii (články 5.5.3º a 85.3º RDL 5/2023 a článok R.236-24, II 3° francúzskeho obchodného 
zákonníka).

Čo najskôr po dokončení fúzie sa Prijímajúci subjekt okrem iných spoločností zlúči do spoločnosti AP 
Solutions GmbH, nemeckej spoločnosti s ručením obmedzeným v rámci skupiny Allianz Partners ("Prvá 
následná fúzia"), a čo najskôr po dokončení Prvej následnej fúzie sa spoločnosť AP Solutions GmbH zlúči 
do spoločnosti Allianz Partners Deutschland GmbH, nemeckej spoločnosti s ručením obmedzeným, tiež v 
rámci skupiny Allianz Partners ("Druhá následná fúzia", spolu s Prvou následnou fúziou "Následné 
fúzie"). Prijímajúci subjekt pred schválením fúzie jediným akcionárom prijímajúceho otvorí pobočku vo 
Francúzsku.
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Spoločnosť AP Solutions GmbH má pobočku vo Francúzsku (AP Solutions GmbH s dvoma obchodnými 
centrami v Saint- Ouen-Sur-Seine a Le Mans) a pobočku v Španielsku (AP Solutions GmbH, Sucursal en 
España). Alli- anz Partners Deutschland GmbH má jednu pobočku vo Francúzsku (Allianz Partners 
Deutschland GmbH s dvoma obchodnými centrami v Saint-Ouen-Sur-Seine a Le Mans) a pobočku v 
Španielsku (Allianz Partners Deutschland GmbH, Sucursal en España). Predpokladá sa, že následné 
zlúčenia budú dokončené v ten istý deň, pričom druhé následné zlúčenie bude podliehať odkladacej 
podmienke, ktorou je dokončenie prvého následného zlúčenia. V každom prípade, na účely objasnenia, sú 
čiastkové fúzie nezávislé a odlišné od fúzie.

1. STRANY A PREHĽAD PLÁNOVANEJ FÚZIE A NÁSLEDNÝCH FÚZIÍ

Táto časť obsahuje informácie o prevádzajúcom subjekte, prijímajúcom subjekte, AP Solu- tions 
GmbH a Allianz Partners Deutschland GmbH.

1.1 O prevádzajúcom subjekte

Jednou zo zmluvných strán je prevádzajúci subjekt, spoločnosť Multiassistance S.A., ktorá je 
francúzskou akciovou spoločnosťou (société anonyme) založenou podľa francúzskeho práva, so 
sídlom 19, rue Emmy Noether, 93400 Saint-Ouen-sur-Seine, Francúzsko, zapísanou v obchodnom 
registri Bobigny pod číslom 413 114 901. Spoločnosť Multiassistance S.A. právne členovia jej 
predstavenstva pán Alexis Obligi, pán Ronan Moaligou a pán José Antonio Molleda Fer- nández.

K 28. februáru 2025 mal prevádzajúci subjekt vo Francúzsku 39 zamestnancov. Očakáva sa, že 
počet zamestnancov sa do nadobudnutia účinnosti zlúčenia výrazne nezmení.

V prevádzajúcom subjekte existuje zastupiteľský orgán zamestnancov, a to sociálny a hospodársky 
výbor (Comité Social et Economique, ďalej len "CSE"), ktorý nemá právo na konzultácie. 
Prevádzajúci subjekt je nepriamou 100 % dcérskou spoločnosťou Allianz SE. Spoločnosť Allianz 
SE má európsku zamestnaneckú radu.

1.2 O prijímajúcom subjekte

Druhou stranou fúzie je prijímajúci subjekt, spoločnosť Multiasistencia, S.A.U., je španielska 
akciová spoločnosť (sociedad anónima) založená podľa španielskeho práva so sídlom v Ma- dride, 
Španielsko. Jej sídlo je na adrese Ronda De Poniente, 7, 28760 Tres Cantos, Madrid. Spoločnosť 
Multi- asistencia, S.A.U. je zapísaná v obchodnom registri v Madride na strane M-229242, zväzok 
13985, list 1, jedinečný registračný identifikátor spoločnosti (IRUS) 1000262299368 a má 
španielske daňové identifikačné číslo (NIF) A82261553. Spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. právne 
pán Alexis Patrick Olivier Obligi ako fyzický zástupca spoločnosti Servicios Compar- tidos 
Multiasistencia, S.L.U., ktorá je jediným riaditeľom spoločnosti Multiasistencia, S.A.U.

Prijímajúci subjekt otvorí pobočku vo Francúzsku pred schválením zlúčenia jediným akcionárom 
prijímajúceho subjektu.

Spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. mala k 28. februáru 2025 v Španielsku 891 zamestnancov. 
Očakáva sa, že počet zamestnancov sa do nadobudnutia účinnosti zlúčenia výrazne nezmení.
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Spoločnosť Multiasistencia, S.A.U. má zamestnanecké rady (comités de empresa) a personálnych 
delegátov (de- legados de personal). Prijímajúci subjekt je nepriamou 100 % dcérskou 
spoločnosťou Allianz SE. Allianz SE má európsku zamestnaneckú radu.

1.3 O spoločnosti AP Solutions GmbH

AP Solutions GmbH ("AP Solutions") je spoločnosť s ručením obmedzeným (Gesellschaft mit 
beschränkter Haftung) založená podľa nemeckého práva so sídlom v Mníchove, Nemecko, a so 
sídlom na Königinstraße 28, 80802 Mníchov, Nemecko. Prijímajúci subjekt je zapísaný v 
obchodnom registri Miestneho súdu v Mníchove pod číslom HRB 177695 a so španielskym 
daňovým identifikačným číslom (NIF) N0285975I. Prijímajúci subjekt právne zastupujú jeho 
konatelia, pán Laurent Floquet, pán Jacob Fuest, pani Be- atriz Corti Stuber a pani Clara Silvestri.

Spoločnosť AP Solutions má pobočku zriadenú vo Francúzsku ("francúzska pobočka AP 
Solutions") a pobočku zriadenú v Španielsku, AP Solutions GmbH, Sucursal en España, ktorá je 
zapísaná v obchodnom registri v Madride (Španielsko) na strane M-811720, zväzok 46207 a list 
152 a má španielske daňové identifikačné číslo (NIF) W0286515B ("španielska pobočka AP 
Solutions").

K 28. februáru 2025 zamestnávala spoločnosť AP Solutions 327 zamestnancov v Nemecku, 2 133 
zamestnancov vo Francúzsku a 233 zamestnancov v Španielsku. K 28. februáru 2025 
zamestnávala spoločnosť AP Solutions celkovo 3 413 zamestnancov.

AP Solutions je v úplnom vlastníctve spoločnosti Allianz Partners SAS a je tiež nepriamou 100 % 
dcérskou spoločnosťou Allianz SE. Spoločnosť Allianz SE má okrem vyššie uvedenej európskej 
zamestnaneckej rady aj skupinovú zamestnaneckú radu (Konzernbetriebsrat). Pre zamestnancov, 
ktorí sú v súčasnosti zamestnaní v spoločnosti AP Solutions v Nemecku, neexistuje miestna 
zamestnanecká rada. Miestne zamestnanecké rady a iné orgány zastupujúce zamestnancov 
existujú v prijímajúcom subjekte na úrovni pobočiek vo Francúzsku, Taliansku, Španielsku a 
Portugalsku.

Spoločnosť AP Solutions nemá dozornú radu.

1.4 O spoločnosti Allianz Partners Deutschland GmbH

Allianz Partners Deutschland GmbH ("APD") je spoločnosť s ručením obmedzeným (Gesellschaft 
mit beschränkter Haftung) založená podľa nemeckého práva so sídlom v Aschheime, Nemecko, so 
sídlom na Bahnhofstraße 16, 85609 Aschheim, Nemecko. Spoločnosť APD je zapísaná v 
obchodnom registri Miestneho súdu v Mníchove pod číslom HRB 125610 a so španielskym 
daňovým identifikačným číslom (NIF) N0327712F. Spoločnosť APD právne zastupujú jej konatelia, 
pán Carsten Staat a pán Matthias Menke.

Spoločnosť APD má jednu pobočku vo Francúzsku (Allianz Partners Deutschland GmbH s dvoma 
obchodnými centrami v Saint-Ouen-Sur-Seine a Le Mans) ("francúzska pobočka APD") a 
pobočku v Španielsku, Allianz Partners Deutschland GmbH, Sucursal en España, ktorá je 
registrovaná v obchodnom registri v Madride (Španielsko) pod číslom M-842041, jedinečný 
registračný identifikátor spoločnosti (IRUS) 1000440010537 a má španielske daňové identifikačné 
číslo (NIF) W0328067D ("španielska pobočka APD").
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K 28. februáru 2025 zamestnávala spoločnosť APD v Nemecku 681 zamestnancov a vo 
Francúzsku ani v Španielsku nezamestnávala žiadnych zamestnancov. K 28. februáru 2025 
zamestnávala APD celkovo 756 zamestnancov.

APD je nepriama 100 % dcérska spoločnosť Allianz SE. Preto je za spoločnosť APD zodpovedná 
aj európska zamestnanecká rada a zamestnanecká rada skupiny. Okrem toho má APD všeobecnú 
zamestnaneckú radu (Gesamtbetriebsrat) a miestne zamestnanecké rady v Nemecku, ako aj 
zamestnaneckú radu Holandsku.

Spoločnosť APD práve vytvára dozornú radu, ktorá bude pozostávať z jednej tretiny zo zástupcov 
zamestnancov.

1.5 Prehľad plánovaných transakcií

Predpokladá sa, že prevádzajúci subjekt sa so všetkými svojimi činnosťami zlúči s prijímajúcim 
subjektom. V dôsledku zlúčenia sa preto plánuje, že všetky aktíva a pasíva prevádzajúceho 
subjektu prejdú na prijímajúci subjekt prostredníctvom univerzálneho nástupníctva a budú okamžite 
pridelené francúzskej pobočke prijímajúceho subjektu. V dôsledku zlúčenia prevádzajúci subjekt 
prestane existovať.

Fúzia prevádzajúceho subjektu, ktorý je založený podľa francúzskeho práva, s prijímajúcim 
subjektom, ktorý je založený podľa španielskeho práva, vedie k cezhraničnej fúzii v rámci Európy. 
Právny základ tejto vnútroeurópskej cezhraničnej fúzie je stanovený najmä v prvej knihe (hlava I, 
hlava II a hlava III) RDL 5/2023 v Španielsku a v článkoch L.236-1 a nasledujúcich, ako aj v 
článkoch R.236-1 a nasledujúcich francúzskeho obchodného zákonníka vo Francúzsku.

Po dokončení fúzie sa aktíva a pasíva, ako aj pracovné zmluvy zamestnancov prevádzajúceho 
subjektu prevedú na prijímajúci subjekt (a okamžite sa pridelia francúzskej pobočke prijímajúceho 
subjektu). V prípade, že medzi dokončením zlúčenia a dokončením prvého následného zlúčenia 
nastane akékoľvek prechodné obdobie, francúzska pobočka prijímajúceho subjektu bude počas 
tohto prechodného obdobia pokračovať v činnosti, ktorú pôvodne vykonával prevádzajúci subjekt, a 
zamestnanci prevádzajúceho subjektu sa stanú zamestnancami francúzskej pobočky prijímajúceho 
subjektu.

Po dokončení prvého následného zlúčenia:

a. aktíva a pasíva, ako aj pracovné zmluvy zamestnancov prevádzajúceho subjektu sa 
prevedú na AP Solutions a pridelia sa francúzskej pobočke AP Solutions. V prípade, že 
medzi prvého následného zlúčenia a dokončením druhého následného zlúčenia nastane 
akékoľvek prechodné obdobie, bude francúzska pobočka AP Solu- tions počas tohto 
prechodného obdobia pokračovať v činnosti, ktorú pôvodne vykonával prevádzajúci 
subjekt, a zamestnanci prevádzajúceho subjektu sa stanú zamestnancami francúzskej 
pobočky AP Solutions; a

b. aktíva a pasíva, ako aj zamestnanci prijímajúceho subjektu sa prevedú na AP Solutions a 
pridelia sa španielskej pobočke AP Solutions. V prípade, že medzi dokončením prvého 
následného zlúčenia a dokončením druhého následného zlúčenia nastane akékoľvek 
prechodné obdobie, španielska pobočka AP Solutions pre
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v tomto prechodnom období pokračovať v činnosti, ktorú pôvodne vykonával prijímajúci 
subjekt, a zamestnanci prijímajúceho subjektu sa stanú zamestnancami spoločnosti AP 
Solutions.

Napokon, po dokončení druhého následného zlúčenia:

a. aktíva a pasíva, ako aj pracovné zmluvy zamestnancov prevádzajúceho subjektu sa 
prevedú na APD a pridelia sa francúzskej pobočke APD. Prevedený podnik bude potom 
riadiť francúzska pobočka APD a zamestnanci prevádzajúceho subjektu sa stanú 
zamestnancami francúzskej pobočky APD;

b. aktíva a pasíva, ako aj zamestnanci prijímajúceho subjektu sa prevedú na APD a pridelia 
sa španielskej pobočke APD. Prevedený podnik bude potom riadiť španielska pobočka 
APD a zamestnanci prijímajúceho subjektu sa stanú zamestnancami APD a

c. aktíva a pasíva, ako aj zamestnanci spoločnosti AP Solutions sa prevedú na spoločnosť 
APD. Prevedený podnik bude potom riadiť spoločnosť APD a zamestnanci spoločnosti AP 
Solutions sa stanú zamestnancami spoločnosti APD.

2. VŠEOBECNÁ ČASŤ: VPLYV ZLÚČENIA A NÁSLEDNÉHO ZLÚČENIA NA BUDÚCE OBCHODNÉ AKTIVITY 

SPOLOČNOSTÍ

V tejto všeobecnej časti sú uvedené a vysvetlené účinky fúzie a následných fúzií na budúce 
obchodné činnosti strán, spoločností AP Solutions a APD.

2.1 Účel zlúčenia a následných zlúčení

Plánuje sa, že európske servisné spoločnosti skupiny Allianz Partners sa zlúčia do jedného 
právneho subjektu so sídlom v Nemecku. Zlúčenie a následné zlúčenia majú prispieť k tomuto 
cieľu.

2.1.1 Účel: Vytvorenie európskej servisnej jednotky

Plán spočíva v zlúčení európskych servisných spoločností skupiny Allianz Partners, do ktorej patria 
prevádzajúci subjekt, prijímajúci subjekt a AP Solutions, do jedného právneho subjektu so sídlom v 
Nemecku. Plánuje sa, že APD bude týmto jediným právnym subjektomktorý bude riadiť miestne 
servisné činnosti prostredníctvom pobočiek.

Zlúčením svojich servisných spoločností do jednej spoločnosti sa skupina Allianz Partners snaží 
zjednodušiť svoju právnu organizáciu. Spojenie servisných spoločností má viesť výlučne k 
zefektívneniu na podnikovej úrovni. Neplánuje sa obmedziť výrazne zmeniť obchodné aktivity a 
obchodnú stratégiu skupiny Allianz Partners.

S cieľom dosiahnuť účel vytvorenia európskej servisnej jednotky sa v rokoch 2023 a 2024 
uskutočnilo niekoľko cezhraničných fúzií a cezhraničných rozdelení do spoločnosti AP Solutions.

Okrem toho sa v roku 2025 plánuje uskutočniť niekoľko ďalších - porovnateľných - transakcií. 
Konkrétne ide o servisné činnosti viacerých subjektov skupiny Allianz Partners so sídlom



8

v rámci Európskej únie sa majú previesť na spoločnosť AP Solutions. Po dokončení týchto 
európskych fúzií sa plánuje zlúčenie spoločnosti AP Solutions so spoločnosťou APD.

V súvislosti s týmito sa neplánujú žiadne opatrenia na zníženie počtu zamestnancov, prevádzkové 
zmeny, prestupy ani reštrukturalizácia. V dôsledku transakcií sa počet zamestnancov pracujúcich 
pre APD prostredníctvom príslušných pobočiek primerane zvýši. Neplánuje sa, že sa zmení počet 
zamestnancov APD pracujúcich v Nemecku, pretože všetci zamestnanci, ktorí budú v rámci 
uvedených transakcií presunutí do APD, zostanú zamestnaní na svojich súčasných pracoviskách 
mimo Nemecka.

2.1.2 Míľniky: Zlúčenie a následné zlúčenia

Odovzdávajúci subjekt a Prijímajúci subjekt sú servisné spoločnosti skupiny Allianz Partners. 
Zlúčenie a následné zlúčenia slúžia účelu opísanému v časti 2.1.1 tejto spoločnej správy o 
cezhraničnom zlúčení.

2.2 Plánované budúce rozdelenie obchodných činností

Celá obchodná činnosť prevádzajúceho subjektu sa prevedie na prijímajúci subjekt a čo najskôr po 
dokončení fúzie spoločnosť AP Solutions okrem prevezme činnosti prevádzajúceho subjektu a 
prijímajúceho subjektu prostredníctvom prvej následnej fúzie. Čo najskôr po dokončení zlúčenia a 
prvého následného zlúčenia spoločnosť APD okrem iného prevezme činnosti prevádzajúceho 
subjektu uvedené nižšie prostredníctvom druhého následného zlúčenia a bude tieto činnosti 
vykonávať prostredníctvom francúzskej pobočky spoločnosti APD:

• správa poistných udalostí a odstraňovanie škôd prostredníctvom profesionálnych 
subdodávateľov a externých spoločností, najmä v portfóliách poistenia domácností s 
viacerými rizikami pre poisťovacie skupiny vo Francúzsku.

Konkrétne to znamená, že všetky obchodné činnosti prevádzajúceho subjektu bude v budúcnosti 
vykonávať spoločnosť APD a v dôsledku zlúčenia alebo čiastkových zlúčení sa neplánujú žiadne 
zmeny. V období medzi zlúčením a prvým následným zlúčením pokračuje preberajúci subjekt 
(prostredníctvom svojej francúzskej pobočky) v celej obchodnej činnosti prevádzajúceho subjektu a 
v období medzi prvým následným zlúčením a druhým následným zlúčením pokračuje spoločnosť 
AP Solutions v celej obchodnej činnosti prevádzajúceho subjektu prostredníctvom francúzskej 
pobočky spoločnosti AP Solutions.

Okrem toho po následných zlúčeniach spoločnosť APD okrem prevezme činnosti prijímajúceho 
subjektu a bude ho prevádzkovať prostredníctvom španielskej pobočky APD:

• správa poistných udalostí poskytovaných rôznymi poisťovacími subjektmi a 
sprostredkovanie a riadenie úloh súvisiacich s vykonávaním služieb na vyhľadávanie a 
overovanie škôd zverených v rámci správy poistných udalostí v domácnostiach; tiež 
poskytovanie manažérskych služieb pre domácu asistenčnú službu prostredníctvom správy 
poistných udalostí prostredníctvom svojich rôznych call centier v rámci tejto činnosti a 
vykonávanie úloh administratívneho riadenia;

• sprostredkovanie a nadväzovanie kontaktov medzi všetkými typmi odborníkov v oblasti 
pomoci v domácnosti, opráv a rekonštrukcií v domácnosti (inštalatérstvo, elektrina,
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murárske, inštalačné, maliarske, tesárske, elektrotechnické práce atď.) a všetky osoby alebo 
verejné či súkromné subjekty, ktoré vyžadujú uvedené činnosti v oblasti opráv a renovácie v 
domácnosti, ktoré sa viažu na jej služby;

• poskytovanie asistenčných, opravárenských a renovačných služieb v domácnosti 
prostredníctvom subdodávok týchto služieb s príslušnými odborníkmi alebo spoločnosťami 
poskytujúcimi opravárenské alebo asistenčné služby a doplnkových alebo pomocných 
služieb v prospech komerčných subjektov, a to buď vlastnými prostriedkami, alebo 
prostredníctvom akejkoľvek osoby alebo verejného či súkromného subjektu, ktorý ich 
vykonáva, pokiaľ ide o akýkoľvek výrobok alebo službu, ktorú predávajú, a

• sprostredkovanie poskytovania služieb predĺženia záruky na všetky druhy výrobkov bez 
ohľadu na to, či ich subjekt sám vyrobil, vytvoril alebo zhotovil, a sprostredkovanie a/alebo 
riadenie poskytovania služieb údržby kotlov inštalovaných vo všetkých druhoch 
nehnuteľností prostredníctvom akejkoľvek osoby alebo verejného či súkromného subjektu, 
ktorý ich vykonáva.

Konkrétne to znamená, že všetky obchodné činnosti prijímajúceho subjektu bude v budúcnosti 
vykonávať spoločnosť APD prostredníctvom španielskej pobočky APD a v dôsledku následných 
fúzií sa neplánujú žiadne zmeny. V období medzi prvou následnou fúziou a druhou následnou 
fúziou bude spoločnosť AP Solutions pokračovať v celej obchodnej činnosti prijímajúceho subjektu 
prostredníctvom španielskej pobočky AP Solutions.

Po dokončení druhej následnej fúzie bude APD pokračovať v obchodných činnostiach 
prevádzajúceho subjektu, prijímajúceho subjektu a AP Solutions. Spoločnosť APD bude preto 
okrem iného a okrem činností prevádzajúceho subjektu a činností prijímajúceho subjektu, ktoré sú 
opísané vyššie, naďalej vykonávať tieto obchodné činnosti spoločnosti AP Solutions:

• poskytovanie, centralizácia a koordinácia služieb, poradenstva a technickej pomoci (vrátane 
pomoci v týchto oblastiach: pomoc pri prevádzkovej činnosti, právnej, inovačnej, audítorskej, 
compliance, ľudských zdrojov, marketingu, komunikácie, IT politiky, riadenia rizík atď.) v 
prospech subjektov skupiny Allianz Partners;

• vyjednávanie a uzatváranie obchodných partnerstiev a najmä uzatváranie rámcových zmlúv 
s klientmi Allianz Partners-Group a poskytovateľmi asistenčných služieb v Nemecku a vo 
svete, riadenie celkových obchodných vzťahov s obchodnými partnermi Allianz Partners-
Group, ktorí distribuujú produkty a služby ponúkané subjektmi Allianz Partners-Group; a

• definovanie vlastností produktov a služieb, ktoré subjekty skupiny Allianz Partners-Group 
predávajú v Nemecku a na celom svete.

Obchodné činnosti, ktoré predtým vykonával prevádzajúci subjekt a prijímajúci subjekt, bude 
naďalej vykonávať spoločnosť APD vo svojich pobočkách v príslušných krajinách so 
zamestnancami pridelenými na tieto obchodné činnosti. Podnikateľské činnosti AP Solutions v 
Nemecku bude naďalej vykonávať APD so zamestnancami pridelenými na tieto podnikateľské 
činnosti.
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2.3 Plánované načasovanie fúzie

Zlúčenie nadobúda účinnosť podľa článku 106 RDL 5/2023 a článku L.236-44 francúzskeho 
obchodného zákonníka po zápise do obchodného registra v Madride, ktorý je príslušný pre 
prijímajúci subjekt ("dátum dokončenia"). Po zápise zlúčenia do obchodného registra v Madride, 
ktorý je príslušný pre prijímajúci subjekt, odovzdávajúci subjekt zaniká a jeho aktíva a pasíva 
prechádzajú na prijímajúci subjekt ako celok bez likvidácie.

Prvé následné zlúčenie nadobúda účinnosť § 20 ods. 1 č. 1 prvej časti šiestej knihy (§ 305 až 318) 
nemeckého zákona o transformácii (ďalej len "UmwG") zápisom do obchodného registra 
Miestneho súdu v Mníchove príslušného pre AP Solutions a druhé následné zlúčenie nadobúda 
účinnosť podľa § 20 ods. 1 č. 1 UmwG zápisom do obchodného registra Miestneho súdu v 
Mníchove príslušného pre APD.

Cieľom strán je, aby sa fúzia dokončila do polovice júla 2025 a aby následné zlúčenia nadobudli 
účinnosť do konca augusta 2025. V úvahu prichádzajú aj skoršie alebo neskoršie termíny 
dokončenia, keďže to závisí od toho, ako dlho bude obchodný register potrebovať na preskúmanie 
fúzie a následných fúzií.

3. ČASŤ VENOVANÁ ZAMESTNANCOM

Oddiel venovaný zamestnancom je určený na prezentáciu účinkov zlúčenia na zamestnancov 
strán.

3.1 Vplyv zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy zamestnancov strán

Účinky zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy strán sú opísané a vysvetlené nižšie.

3.1.1 Vplyv zlúčenia na pracovné pomery, ktoré predtým existovali v prevádzajúcom subjekte

Zlúčenie nemá žiadny vplyv na zamestnancov prevádzajúceho subjektu a ich pracovné pomery 
(okrem zmeny zamestnávateľa). V súlade s článkom L. 1224-1 francúzskeho zákonníka práce má 
zlúčenie prevádzajúceho subjektu za následok prechod všetkých práv a povinností vyplývajúcich z 
pracovných zmlúv zamestnancov prevádzajúceho subjektu na prijímajúci subjekt. Po nadobudnutí 
účinnosti zlúčenia sa preto všetky pracovnoprávne vzťahy prevádzajúceho subjektu so všetkými 
právami a povinnosťami automaticky prevedú na prijímajúci subjekt a pridelia sa francúzskej 
pobočke prijímajúceho subjektu. Jednotlivé zmluvné ustanovenia, ako aj podnikové dohody, 
záväzky, predpisy a nadobudnuté práva budú pre prevádzajúcich zamestnancov platiť v 
nezmenenej podobe aj po zlúčení, a to podľa francúzskych predpisov.

V súlade s francúzskym právom zostane CSE prevádzajúceho subjektu CSE francúzskej pobočky 
prijímajúceho subjektu.

V súvislosti s fúziou sa neplánujú žiadne opatrenia na zníženie počtu zamestnancov, prevádzkové 
zmeny, presuny alebo reorganizácie. Pracovné zmluvy alebo kolektívne zmluvy platné v
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Prijímajúci subjekt v Španielsku sa po zlúčení nebude vzťahovať na francúzske pracovné pomery 
zamestnancov prevádzajúceho subjektu.

Prijímajúci subjekt je bez obmedzenia zodpovedný za všetky záväzky vrátane nedoplatkov 
vyplývajúcich z prevedených pracovnoprávnych vzťahov od okamihu prevodu podniku (t. j. od 
okamihu nadobudnutia účinnosti zlúčenia) podľa článku 44 španielskeho zákona o práci (Es- tatuto 
de los Trabajadores) a článku L.1224-2 francúzskeho zákonníka práce. Prevodca už nie je 
zodpovedný, pretože prestáva existovať, články 34.2 a 106 RDL 5/2023, článok 44 španielskeho 
zákona o práci a článok L.236-3, I francúzskeho obchodného zákonníka.

3.1.2 Vplyv zlúčenia na pracovnoprávne vzťahy, ktoré už existujú v prijímajúcom subjekte

Zlúčenie nebude mať žiadny vplyv na existujúce pracovnoprávne vzťahy so zamestnancami 
Prijímajúceho subjektu. V súvislosti s fúziou sa neplánuje najmä ukončenie pracovného pomeru, 
prevádzkové zmeny, prevody alebo reštrukturalizácia. Zlúčením nedôjde k žiadnym podstatným 
zmenám ich bývalých pracovných podmienok v prijímajúcom subjekte. Najmä individuálne zmluvné 
pracovné podmienky vrátane všetkých podnikových postupov a celkových záväzkov sa zlúčením 
nezmenia.

Existujú dve zamestnanecké rady (pracovné strediská v Madride a Seville) a ďalšie zastupiteľstvá 
zamestnancov (pracovné strediská v Barcelone a Bilbau), ktoré zostanú zlúčením nedotknuté. To 
isté platí aj pre všetky kolektívne zmluvy a dohody o prácach medzi zástupcami zamestnancov a 
prijímajúcim subjektom.

Zlúčenie nemá vplyv ani na podnikové dôchodky a nároky na podnikové dôchodky zamestnancov, 
ktorí sú alebo boli zamestnaní v prijímajúcom subjekte.

3.2 Žiadne významné zmeny v miestach obchodných operácií strán

Obchodná činnosť prevádzajúceho subjektu a prijímajúceho subjektu sa v dôsledku zlúčenia 
nezmení. V priebehu zlúčenia sa organizačne nezmenia, neobmedzia ani neprevedú žiadne 
činnosti alebo časti činností prevádzajúceho subjektu a prijímajúceho subjektu. Pracovisko 
zamestnancov prevádzajúceho subjektu a prijímajúceho subjektu zostane nezmenené a ich 
činnosť bude pokračovať rovnakým spôsobom ako pred zlúčením.

Samotné zlúčenie nemá viesť k žiadnym významným zmenám v činnosti a mieste výkonu práce 
prevádzajúceho subjektu a prijímajúceho subjektu.

4. ÚČINKY ZLÚČENIA NA DCÉRSKE SPOLOČNOSTI STRÁN

4.1. Účinky zlúčenia na dcérske spoločnosti prevádzajúceho subjektu

Prevodca má dcérsku spoločnosť PROmultiTRAVAUX S.A.S.U. (Francúzsko), francúzsku 
jednoduchú akciovú spoločnosť, zapísanú v obchodnom registri v Bobigny pod číslom
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číslo 529 209 207 a držiteľ španielskeho daňového identifikačného čísla (NIF) N2500714G, bez 
zamestnancov.

4.2. Účinky zlúčenia na dcérske spoločnosti prijímajúceho subjektu

Prijímajúci subjekt je jediným akcionárom prevádzajúceho subjektu (pozri oddiel 3.1.1 tejto správy) 
a Sigma Reparaciones, S.L.U., španielska spoločnosť s ručením obmedzeným a držiteľ 
španielskeho daňového identifikačného čísla (NIF) B83411132, a prevádzajúci subjekt.

Neočakáva sa, že samotné zlúčenie bude mať akýkoľvek vplyv na spoločnosť Sigma 
Reparaciones, S.L.U., alebo na pracovnoprávne vzťahy v spoločnosti Sigma Reparaciones, S.L.U.

5. OTÁZKY A PRIPOMIENKY

Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa tejto správy, obráťte sa na svoj obvyklý kontakt na oddelení 
ľudských zdrojov.

Ak chcú členovia CSE prevádzajúceho subjektu predložiť vyhlásenie v článku L. 236-35 
francúzskeho obchodného zákonníka, žiadame ich, aby ho  najskôr zaslali na adresu "azp-trans-
formation-taskforce@allianz.com ". Vyjadrenia, ktoré Prevodca obdrží najneskôr päť pracovných 
dní pred dátumom rozhodnutia jediného akcionára Prijímajúceho subjektu o schválení plánu 
zlúčenia, budú sprístupnené jedinému akcionárovi Prevodcu priložením vyjadrení k tejto správe v 
súlade s článkom L. 236-35 francúzskeho obchodného zákonníka.

Ak chcú zástupcovia zamestnancov prijímajúceho subjektu predložiť vyhlásenie v zmysle článku 5 
RDL 5/2023, žiadame ich, aby ho  najskôr zaslali na adresu "azp-transformation-
taskforce@allianz.com ". Vyjadrenia orgánov zastupujúcich zamestnancov Prijímajúceho subjektu, 
ktoré boli doručené najneskôr päť pracovných dní pred dňom rozhodnutia jediného akcionára 
Prijímajúceho subjektu, ktorý má rozhodnúť o schválení plánu zlúčenia, budú sprístupnené 
jedinému akcionárovi Prijímajúceho subjektu priložením vyjadrení k tejto správe v súlade s článkom 
5 RDL 5/2023.

Rozhodnutia jediného akcionára Prijímajúceho subjektu o schválení zlúčenia sa uskutočnia najskôr 
6 týždňov po elektronickom sprístupnení tejto správy. V tejto súvislosti si pozrite plán spoločnej 
cezhraničnej fúzie k očakávanému dátumu.
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